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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

BESLUIT VAN DE RAAD 

van 10 juli 2012 

houdende vaststelling van het standpunt dat namens de Europese Unie moet worden ingenomen 
met betrekking tot de wijzigingen in de bijlagen II en III bij het Protocol inzake de speciaal 
beschermde gebieden en de biologische diversiteit in de Middellandse Zee bij het Verdrag voor 
de bescherming van het mariene milieu en het kustgebied van de Middellandse Zee, op de 
zeventiende vergadering van de overeenkomstsluitende partijen (Parijs, Frankrijk, 8-10 februari 

2012) 

(2012/510/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, en met name artikel 192, lid 1, in samenhang met ar
tikel 218, lid 9, 

Gezien het voorstel van de Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Unie is partij bij het Verdrag inzake de bescherming 
van de Middellandse Zee tegen verontreiniging dat later is 
hernoemd tot het Verdrag voor de bescherming van het 
mariene milieu en het kustgebied van de Middellandse 
Zee ( 1 ) („het Verdrag van Barcelona” genoemd) en bij 
het Protocol inzake de speciaal beschermde gebieden en 
de biologische diversiviteit in de Middellandse Zee en de 
bijlagen daarbij ( 2 ) („het protocol” genoemd). Bijlage II en 
bijlage III bij het protocol bevatten, respectievelijk, de lijst 
van bedreigde diersoorten en de lijst van diersoorten 
waarvan de exploitatie gereglementeerd is. 

(2) Krachtens artikel 18 van het Verdrag van Barcelona is de 
vergadering van de overeenkomstsluitende partijen het 

besluitvormingsorgaan van het verdrag, dat onder meer 
gemachtigd is om de bijlagen bij het verdrag en bij de 
bijbehorende protocollen naar behoefte te wijzigen. 
Overeenkomstig artikel 23, lid 2, van het Verdrag van 
Barcelona en artikel 14, lid 1, van het protocol, wordt 
een wijziging in de bijlagen voor alle overeenkomstslui
tende partijen van het protocol van kracht na afloop van 
een termijn die door de respectieve overeenkomstslui
tende partijen bij de aanneming van de wijziging wordt 
vastgesteld, uitgezonderd voor de overeenkomstsluitende 
partijen die de depositaris schriftelijk hebben mede
gedeeld dat zij de wijziging niet binnen de termijn kun
nen goedkeuren. 

(3) De Commissie heeft de Raad op 8 februari 2012 een 
voorstel doen toekomen voor een besluit van de Raad 
houdende vaststelling van het standpunt dat op de ze
ventiende vergadering van de overeenkomstsluitende par
tijen (Parijs, 8-10 februari 2012) namens de Europese 
Unie moet worden ingenomen met betrekking tot voor
stellen tot wijziging van de bijlagen II en III bij het 
Protocol inzake de speciaal beschermde gebieden en de 
biologische diversiteit in de Middellandse Zee van het 
Verdrag voor de bescherming van het mariene milieu 
en het kustgebied van de Middellandse Zee. Gezien het 
tijdstip van ontvangst van het voorstel van de Commissie 
kon de Raad het voorstel niet vóór de vergadering van de 
partijen bespreken of ernaar handelen. Bijgevolg kon de 
Unie haar standpunt en haar belangen niet tijdig en op 
een passende wijze verwoorden of verdedigen. 

(4) De zeventiende vergadering van de overeenkomstslui
tende partijen bij het Verdrag van Barcelona en zijn pro
tocollen heeft bij Besluit IG.20/5 wijzigingen in de bij
lagen II en III bij het protocol aangenomen om tien 
haaisoorten een grotere bescherming te bieden. 

(5) Krachtens artikel 23, lid 2, onder vi), van het Verdrag van 
Barcelona wordt een wijziging in de bijlagen voor 
alle overeenkomstsluitende partijen van kracht na afloop
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( 1 ) Besluit 77/585/EEG van de Raad van 25 juli 1977 houdende sluiting 
van het Verdrag inzake de bescherming van de Middellandse Zee 
tegen verontreiniging alsmede van het Protocol inzake de voor
koming van verontreiniging van de Middellandse Zee door storten 
vanuit schepen en luchtvaartuigen (PB L 240 van 19.9.1977, blz. 1). 
De wijzigingen van dat verdrag werden aanvaard bij Besluit 
1999/802/EG van de Raad van 22 oktober 1999 betreffende de 
aanvaarding van de wijzigingen in het Verdrag inzake de bescher
ming van de Middellandse Zee tegen verontreiniging en in het Pro
tocol inzake de voorkoming van verontreiniging van de Middel
landse Zee door storten vanuit schepen en luchtvaartuigen (PB 
L 322 van 14.12.1999, blz. 32). 

( 2 ) Besluit 1999/800/EG van de Raad van 22 oktober 1999 betreffende 
de sluiting van het Protocol inzake de speciaal beschermde gebieden 
en de biologische diversiteit in de Middellandse Zee en betreffende 
de goedkeuring van de bijlagen van dat protocol (Verdrag van Bar
celona) (PB L 322 van 14.12.1999, blz. 1).



van een termijn die door de partijen bij de aanneming 
van de wijziging wordt vastgesteld, uitgezonderd voor de 
overeenkomstsluitende partijen die de depositaris schrif
telijk mededelen dat zij de wijziging niet kunnen goed
keuren. De zeventiende vergadering van de overeen
komstsluitende partijen heeft deze termijn op 180 dagen 
gesteld; de termijn voor het doen van een kennisgeving 
loopt af op 8 augustus 2012. De Unie dient daarom 
binnen die termijn aan de depositaris van het protocol 
kennis te geven van de wijzigingen die zij niet goedkeurt. 

(6) De wijzigingen van het protocol vereisen geen aanpassing 
van het Unierecht. 

(7) De wijzigingen betreffende de toevoeging van tien dier
soorten aan bijlage II en de overeenkomstige schrapping 
daarvan uit bijlage III, die op de zeventiende vergadering 
van de overeenkomstsluitende partijen is aangenomen, 
zijn wetenschappelijk verantwoord, stroken met de wet
geving van de Unie en haar gehechtheid aan internatio
nale samenwerking ter bescherming van de biodiversiteit, 
en zijn in overeenstemming met artikel 5 van het VN- 
Verdrag inzake biologische diversiteit ( 1 ) en de in 2010 
op de conferentie van de partijen bij dat verdrag over
eengekomen doelstelling om het tempo waarin de bio
diversiteit momenteel vermindert, tegen 2020 fors te 
doen afnemen. De Unie dient daarom deze wijzigingen 
goed te keuren, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De Unie keurt de wijzigingen ter toevoeging van de volgende 
diersoorten aan bijlage II bij het protocol en de dienovereen
komstige schrapping daarvan uit bijlage III goed: 

a) Galeorhinus galeus (Linnaeus, 1758); 

b) Isurus oxyrinchus (Rafinesque, 1810); 

c) Lamna nasus (Bonnaterre, 1788); 

d) Leucoraja circularis (Couch, 1838); 

e) Leucoraja melitensis (Clark, 1926); 

f) Rhinobatos cemiculus (Saint-Hilaire, 1817); 

g) Rhinobatos rhinobatos (Linnaeus, 1758); 

h) Sphyrna lewini (Griffith & Smith, 1834); 

i) Sphyrna mokarran (Rüppell, 1837); 

j) Sphyrna zygaena (Linnaeus, 1758). 

Artikel 2 

De Commissie wordt hierbij gemachtigd de depositaris van het 
protocol er schriftelijk kennis van te geven dat de Unie de in 
artikel 1 vermelde wijzigingen overeenkomstig artikel 23, lid 2, 
onder iv), goedkeurt. Zij verricht die kennisgeving voordat de 
termijn van 180 dagen vanaf de aanneming van de wijzigingen 
door de zeventiende vergadering van de overeenkomstsluitende 
partijen is verstreken. 

Artikel 3 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 10 juli 2012. 

Voor de Raad 
De voorzitter 

V. SHIARLY
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( 1 ) Besluit 93/626/EEG van de Raad van 25 oktober 1993 betreffende 
de sluiting van het Verdrag inzake biologische diversiteit (PB L 309 
van 13.12.1993, blz. 1).



BESLUIT VAN DE RAAD 

van 23 juli 2012 

betreffende de ondertekening, namens de Europese Unie, van het Voedselhulpverdrag 

(2012/511/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, en met name artikel 214, lid 4, in samenhang met ar
tikel 218, lid 5, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Unie is partij bij het Voedselhulpverdrag 1999 ( 1 ), dat 
op 1 juli 2012 verstrijkt. 

(2) Op 17 november 2010 machtigde de Raad de Commis
sie onderhandelingen te voeren over een nieuw Voedsel
hulpverdrag (hierna „het verdrag” genoemd), met daarin 
een gemoderniseerde aanpak van voedselhulp, ter vervan
ging van het Voedselhulpverdrag 1999. 

(3) Op 25 april 2012 werden de onderhandelingen met suc
ces afgerond. 

(4) Het is in het belang van de Unie het verdrag te onder
tekenen, aangezien door dit verdrag de verwezenlijking 
van de beginselen van de humanitaire hulp, als bedoeld 
in artikel 214, lid 1, van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie, mede wordt bevorderd. 

(5) Het verdrag wordt opengesteld ter ondertekening tot 
31 december 2012. 

(6) Het verdrag dient namens de Europese Unie te worden 
ondertekend, onder voorbehoud van de sluiting ervan, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Er wordt machtiging verleend voor ondertekening van het 
Voedselhulpverdrag (hierna „het verdrag” genoemd) namens de 
Unie, onder voorbehoud van de sluiting van genoemd ver
drag ( 2 ). 

Artikel 2 

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon (per
sonen) aan te wijzen die bevoegd is (zijn) het verdrag namens 
de Unie te ondertekenen. 

Artikel 3 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 23 juli 2012. 

Voor de Raad 
De voorzitter 

C. ASHTON
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( 1 ) PB L 222 van 24.8.1999, blz. 40. 
( 2 ) De tekst van het verdrag zal samen met het besluit betreffende de 

sluiting ervan worden bekendgemaakt.



VERORDENINGEN 

GEDELEGEERDE VERORDENING (EU) Nr. 862/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 4 juni 2012 

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 809/2004 wat de informatie over de toestemming tot het 
gebruik van het prospectus, de informatie over onderliggende indexen en het vereiste van een door 

onafhankelijke accountants opgesteld verslag betreft 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Richtlijn 2003/71/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 4 november 2003 betreffende het prospectus dat 
gepubliceerd moet worden wanneer effecten aan het publiek 
worden aangeboden of tot de handel worden toegelaten en 
tot wijziging van Richtlijn 2001/34/EG ( 1 ), en met name arti
kel 5, lid 5, en artikel 7, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Verordening (EG) nr. 809/2004 van de Commissie van 
29 april 2004 tot uitvoering van Richtlijn 2003/71/EG 
van het Europees Parlement en de Raad wat de in het 
prospectus te verstrekken informatie, de vormgeving van 
het prospectus, de opneming van informatie door middel 
van verwijzing, de publicatie van het prospectus en de 
verspreiding van advertenties betreft ( 2 ), stelt voor ver
schillende soorten effecten vast welke informatie ten 
minste in een prospectus moet worden opgenomen om 
te voldoen aan artikel 5, lid 5, en artikel 7, lid 1, van 
Richtlijn 2003/71/EG. 

(2) Richtlijn 2003/71/EG is gewijzigd bij Richtlijn 
2010/73/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 24 november 2010 tot wijziging van Richtlijn 
2003/71/EG betreffende het prospectus dat gepubliceerd 
moet worden wanneer effecten aan het publiek worden 
aangeboden of tot de handel worden toegelaten en Richt
lijn 2004/109/EG betreffende de transparantievereisten 
die gelden voor informatie over uitgevende instellingen 
waarvan effecten tot de handel op een gereglementeerde 
markt zijn toegelaten ( 3 ) teneinde de bescherming van de 
belegger te verbeteren, de administratieve lasten voor 
ondernemingen die op de effectenmarkten in de Unie 
kapitaal ophalen te verminderen en de efficiëntie in de 
prospectusregeling te verhogen. Verordening (EG) nr. 
809/2004 moet derhalve worden gewijzigd ten aanzien 

van de toestemming van de uitgevende instelling of de 
voor het opstellen van het prospectus verantwoordelijke 
persoon tot het gebruik van het prospectus door finan
ciële intermediairs en de in het prospectus op te nemen 
informatie betreffende de onderliggende indexen en 
winstprognoses en -ramingen. 

(3) Voor de toepassing van artikel 3, lid 2, derde alinea, van 
Richtlijn 2003/71/EG, moet Verordening (EG) nr. 
809/2004 bepalen welke informatie moet worden ver
strekt wanneer de uitgevende instelling of de voor het 
opstellen van het prospectus verantwoordelijke persoon 
door middel van een schriftelijke overeenkomst in het 
gebruik ervan door financiële intermediairs toestemt. 

(4) Om rekening te houden met de technische ontwikkelin
gen op de financiële markten, en met name het toegeno
men gebruik van indexen als onderliggende waarde van 
gestructureerde effecten, moeten bepaalde vereisten van 
Verordening (EG) nr. 809/2004 worden herzien en ver
duidelijkt. Door het verlenen van de verantwoordelijkheid 
om de index samen te stellen aan een andere entiteit van 
de groep, zouden uitgevende instellingen het vereiste 
kunnen ontwijken om in het prospectus een beschrijving 
op te nemen van de door de uitgevende instelling samen
gestelde index (rubriek 4.2.2 van bijlage XII) en aldus 
aansprakelijkheid vermijden wanneer de beschrijving on
nauwkeurig is. Bijgevolg moet dat vereiste ook worden 
uitgebreid tot indexen die zijn samengesteld door een 
entiteit die tot dezelfde groep behoort als de uitgevende 
instelling. 

(5) Ter verhoging van de efficiëntie en ter vermindering van 
de administratieve lasten, dient deze verordening ook de 
voorwaarden vast te stellen waaronder een beschrijving 
van de index binnen het prospectus niet vereist is wan
neer de index is samengesteld door entiteiten die in sa
menwerking met of namens de uitgevende instelling op
treden. Bovendien dient, aangezien rubriek 2.10 van bij
lage XV enkel op een algemene en erkende gepubliceerde 
index betrekking heeft, een vermelding in het prospectus 
waar de informatie over de index kan worden gevonden, 
te volstaan zonder dat een beschrijving van de samen
stelling van de index noodzakelijk is. 

(6) Om bij het aantrekken van kapitaal de administratieve 
kosten voor de uitgevende instellingen te verminderen,
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( 2 ) PB L 149 van 30.4.2004, blz. 1. 
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moet deze verordening de voorwaarden vaststellen waar
onder het door onafhankelijke accountants opgestelde 
verslag bij winstprognoses en -ramingen niet vereist is, 
met name wanneer onafhankelijke accountants niet in 
staat zijn het controleverslag te ondertekenen omdat zij 
niet over alle documenten kunnen beschikken waaruit de 
jaarrekening bestaat. 

(7) Richtlijn 2010/73/EU heeft in een aantal bepalingen van 
Richtlijn 2003/71/EG „kerngegevens” door „essentiële ge
gevens” vervangen. Verordening (EG) nr. 809/2004 moe
ten daarom worden aangepast. 

(8) Om verdere inconsistente toepassing van Richtlijn 
2003/71/EG, in het bijzonder met betrekking tot arti
kel 3, lid 2, derde alinea, te voorkomen en om te ver
mijden dat het waarborgen van een betere bescherming 
voor beleggers en van minder administratieve lasten voor 
ondernemingen bij het aantrekken van kapitaal op de 
effectenmarkten in de Unie, nog verder wordt uitgesteld, 
moet worden voorzien in de inwerkingtreding van de 
verordening op de dag waarop deze wordt bekendge
maakt in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

(9) Verordening (EG) nr. 809/2004 moet daarom dienover
eenkomstig worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Wijzigingen van Verordening (EG) nr. 809/2004 

Verordening (EG) nr. 809/2004 wordt als volgt gewijzigd: 

1) Artikel 3, tweede alinea, komt als volgt te luiden: 

„Naargelang van de aard van de uitgevende instelling en de 
betrokken effecten, bevat een prospectus de in de bijlagen I 
tot en met XVII en XX tot en met XXX vereiste informatie
rubrieken. Onverminderd artikel 4 bis, lid 1, verlangt een 
bevoegde autoriteit niet dat een prospectus rubrieken bevat 
die niet in de bijlagen I tot en met XVII of de bijlagen XX tot 
en met XXX voorkomen.”. 

2) Het volgende artikel 20 bis wordt ingevoegd: 

„Artikel 20 bis 

Aanvullend informatiebouwblok voor overeenkomstig 
artikel 3, lid 2, van Richtlijn 2003/71/EG verleende 
toestemming 

1. Voor de toepassing van artikel 3, lid 2, derde alinea, 
van Richtlijn 2003/71/EG bevat het prospectus het volgende: 

a) de aanvullende informatie als bedoeld in de afdelingen 1 
en 2A van bijlage XXX wanneer de toestemming aan een 
of meer gespecificeerde financiële intermediairs is ver
leend; 

b) de aanvullende informatie als bedoeld in de afdelingen 1 
en 2B van bijlage XXX wanneer de uitgevende instelling 
of de voor de opstelling van het prospectus verantwoor
delijke persoon ervoor kiest haar of zijn toestemming aan 
alle financiële intermediairs te verlenen. 

2. Wanneer een financieel intermediair niet aan de aan de 
toestemming verbonden voorwaarden zoals bekendgemaakt 
in het prospectus voldoet, is een nieuw prospectus vereist 
overeenkomstig artikel 3, lid 2, tweede alinea, van Richtlijn 
2003/71/EG.”. 

3) Artikel 22, lid 1, tweede alinea, komt als volgt te luiden: 

„Naargelang van de aard van de uitgevende instelling en de 
betrokken effecten, bevat een basisprospectus de in de bij
lagen I tot en met XVII, bijlage XX en bijlagen XXIII tot en 
met XXX vereiste informatierubrieken. De bevoegde autori
teiten mogen niet verlangen dat een basisprospectus rubrie
ken bevat die niet in de bijlagen I tot en met XVII, bijlage XX 
of bijlagen XXIII tot en met XXX voorkomen.”. 

4) De bijlagen worden gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij 
de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Overgangsbepaling 

1. Deze verordening is niet van toepassing op de goedkeu
ring van een aanvulling op een prospectus of basisprospectus 
indien het prospectus of basisprospectus vóór de in artikel 3 
bedoelde datum is goedgekeurd. 

2. Wanneer de bevoegde autoriteit van de lidstaat van her
komst overeenkomstig artikel 18 van Richtlijn 2003/71/EG de 
bevoegde autoriteit van de lidstaat van ontvangst in kennis stelt 
van een certificaat van goedkeuring met betrekking tot een vóór 
de in artikel 3 bedoelde datum goedgekeurd prospectus of basis
prospectus, vermeldt de bevoegde autoriteit van de lidstaat van 
herkomst in het certificaat duidelijk en uitdrukkelijk dat het 
prospectus of het basisprospectus vóór de in artikel 3 bedoelde 
datum is goedgekeurd. 

Artikel 3 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekend
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 4 juni 2012. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO
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BIJLAGE 

De bijlagen bij Verordening (EG) nr. 809/2004 worden als volgt gewijzigd: 

1) In bijlage I komt rubriek 13.2 als volgt te luiden: 

„13.2. Er moet een door onafhankelijke accountants opgesteld verslag worden opgenomen, waarin wordt verklaard 
dat de prognose of raming naar hun oordeel naar behoren is opgesteld op basis van de vermelde grondslagen 
en dat de boekhoudkundige grondslag voor de opstelling van de winstprognose of -raming in overeenstem
ming is met de grondslagen voor financiële verslaggeving van de uitgevende instelling. 

Indien financiële informatie op het vorige boekjaar betrekking heeft en slechts niet-misleidende cijfers die 
substantieel consistent zijn met de definitieve cijfers welke in de volgende gecontroleerde jaarrekening met 
betrekking tot het vorige boekjaar moeten worden gepubliceerd en de verklarende informatie noodzakelijk om 
de cijfers te beoordelen bevat, is een verslag niet vereist mits het prospectus alle volgende verklaringen bevat: 

a) de persoon die voor deze financiële informatie verantwoordelijk is, als deze verschilt van de persoon die 
voor het prospectus in het algemeen verantwoordelijk is, keurt die informatie goed; 

b) de onafhankelijke accountants gaan akkoord dat deze informatie substantieel consistent is met de in de 
volgende gecontroleerde jaarrekening te publiceren definitieve cijfers; 

c) deze financiële informatie is niet gecontroleerd.”. 

2) In bijlage III komt de titel van afdeling 3 als volgt te luiden: 

„3. ESSENTIËLE GEGEVENS”. 

3) In bijlage IV komt rubriek 9.2 als volgt te luiden: 

„9.2. Er moet een door onafhankelijke accountants opgesteld verslag worden opgenomen, waarin wordt verklaard 
dat de prognose of raming naar hun oordeel naar behoren is opgesteld op basis van de vermelde grondslagen 
en dat de boekhoudkundige grondslag voor de opstelling van de winstprognose of -raming in overeenstemming 
is met de grondslagen voor financiële verslaggeving van de uitgevende instelling. 

Indien financiële informatie op het vorige boekjaar betrekking heeft en slechts niet-misleidende cijfers die 
substantieel consistent zijn met de definitieve cijfers welke in de volgende gecontroleerde jaarrekening met 
betrekking tot het vorige boekjaar moeten worden gepubliceerd en de verklarende informatie noodzakelijk om 
de cijfers te beoordelen bevat, is een verslag niet vereist mits het prospectus alle volgende verklaringen bevat: 

a) de persoon die voor deze financiële informatie verantwoordelijk is, als deze verschilt van de persoon die 
voor het prospectus in het algemeen verantwoordelijk is, keurt die informatie goed; 

b) de onafhankelijke accountants gaan akkoord dat deze informatie substantieel consistent is met de in de 
volgende gecontroleerde jaarrekening te publiceren definitieve cijfers; 

c) deze financiële informatie is niet gecontroleerd.”. 

4) In bijlage V wordt de titel van afdeling 3 vervangen door: 

„3. ESSENTIËLE GEGEVENS”. 

5) Bijlage X wordt als volgt gewijzigd: 

a) rubriek 13.2 komt als volgt te luiden: 

„13.2. Er moet een door onafhankelijke accountants opgesteld verslag worden opgenomen, waarin wordt ver
klaard dat de prognose of raming naar hun oordeel naar behoren is opgesteld op basis van de vermelde 
grondslagen en dat de boekhoudkundige grondslag voor de opstelling van de winstprognose of -raming in 
overeenstemming is met de grondslagen voor financiële verslaggeving van de uitgevende instelling. 

Indien financiële informatie op het vorige boekjaar betrekking heeft en slechts niet-misleidende cijfers die 
substantieel consistent zijn met de definitieve cijfers welke in de volgende gecontroleerde jaarrekening met 
betrekking tot het vorige boekjaar moeten worden gepubliceerd en de verklarende informatie noodzakelijk 
om de cijfers te beoordelen bevat, is een verslag niet vereist mits het prospectus alle volgende verklaringen 
bevat:
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a) de persoon die voor deze financiële informatie verantwoordelijk is, als deze verschilt van de persoon die 
voor het prospectus in het algemeen verantwoordelijk is, keurt die informatie goed; 

b) de onafhankelijke accountants gaan akkoord dat deze informatie substantieel consistent is met de in de 
volgende gecontroleerde jaarrekening te publiceren definitieve cijfers; 

c) deze financiële informatie is niet gecontroleerd.”; 

b) het opschrift van afdeling 31 komt als volgt te luiden: 

„31. ESSENTIËLE GEGEVENS OVER DE UITGIFTE VAN DE CERTIFICATEN VAN AANDELEN”. 

6) In bijlage XI komt rubriek 8.2 als volgt te luiden: 

„8.2. Er moet een door onafhankelijke accountants opgesteld verslag worden opgenomen, waarin wordt verklaard 
dat de prognose of raming naar hun oordeel naar behoren is opgesteld op basis van de vermelde grondslagen 
en dat de boekhoudkundige grondslag voor de opstelling van de winstprognose of -raming in overeenstemming 
is met de grondslagen voor financiële verslaggeving van de uitgevende instelling. 

Indien financiële informatie op het vorige boekjaar betrekking heeft en slechts niet-misleidende cijfers die 
substantieel consistent zijn met de definitieve cijfers welke in de volgende gecontroleerde jaarrekening met 
betrekking tot het vorige boekjaar moeten worden gepubliceerd en de verklarende informatie noodzakelijk om 
de cijfers te beoordelen bevat, is een verslag niet vereist mits het prospectus alle volgende verklaringen bevat: 

a) de persoon die voor deze financiële informatie verantwoordelijk is, als deze verschilt van de persoon die 
voor het prospectus in het algemeen verantwoordelijk is, keurt die informatie goed; 

b) de onafhankelijke accountants gaan akkoord dat deze informatie substantieel consistent is met de in de 
volgende gecontroleerde jaarrekening te publiceren definitieve cijfers; 

c) deze financiële informatie is niet gecontroleerd.”. 

7) Bijlage XII wordt als volgt gewijzigd: 

a) het opschrift van afdeling 3 komt als volgt te luiden: 

„3. ESSENTIËLE GEGEVENS”; 

b) het derde streepje van rubriek 4.2.2 wordt vervangen door het volgende: 

„— wanneer de onderliggende waarde een index is: 

— de naam van de index, 

— een beschrijving van de index indien deze door de uitgevende instelling of door een tot dezelfde groep 
behorende juridische entiteit is samengesteld, 

— een beschrijving van de index die wordt verstrekt door een juridische entiteit of een natuurlijke persoon 
welke optreedt in samenwerking met of namens de uitgevende instelling, tenzij het prospectus de 
volgende verklaringen bevat: 

— het volledige geheel van regels van de index en de informatie over de prestaties van de index zijn vrij 
toegankelijk op de website van de uitgevende instelling of van de opsteller van de index, 

en 

— de geldende regels (inclusief methodologie van de index voor de selectie en het opnieuw in evenwicht 
brengen van de componenten van de index, beschrijving van markt verstorende gebeurtenissen en 
aanpassingsregels) zijn op vooraf bepaalde en objectieve criteria gebaseerd. 

Wanneer de index niet door de uitgevende instelling is samengesteld, moet worden aangegeven waar in
formatie over de index kan worden verkregen.”. 

8) In bijlage XIII komt de titel van afdeling 3 als volgt te luiden: 

„3. ESSENTIËLE GEGEVENS”. 

9) In bijlage XV komt rubriek 2.10 als volgt te luiden: 

„2.10. Rubriek 2.2, onder a), is niet van toepassing op een instelling voor collectieve belegging waarvan de be
leggingsdoelstelling erin bestaat om, zonder enige afwijking van betekenis, de ontwikkeling van een algemene 
en erkende gepubliceerde index te volgen. Een vermelding wordt opgenomen die nader aangeeft waar 
informatie over de index kan worden verkregen.”.
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10) Bijlage XX wordt als volgt gewijzigd: 

a) in de afdeling getiteld „Bijlage V” komt de titel van afdeling 3 als volgt te luiden: 

„3. ESSENTIËLE GEGEVENS”; 

b) in de afdeling getiteld „Bijlage XII” komt de titel van afdeling 3 als volgt te luiden: 

„3. ESSENTIËLE GEGEVENS”; 

c) in de afdeling getiteld „Bijlage XII” komt punt ii) van rubriek 4.2.2 als volgt te luiden: 

„ii) wanneer de onderliggende waarde een index is: 

— naam van de index, Categorie C 

— beschrijving van de index indien deze door de uitgevende instelling of door 
een tot dezelfde groep behorende juridische entiteit is samengesteld, 

Categorie A 

— beschrijving van de index die wordt verstrekt door een juridische entiteit of 
een natuurlijke persoon welke optreedt in samenwerking met of namens de 
uitgevende instelling, tenzij het prospectus de volgende verklaringen bevat: 

— het volledige geheel van regels van de index en de informatie over de 
prestaties van de index zijn vrij toegankelijk op de website van de uit
gevende instelling of van de opsteller van de index, 

en 

— de geldende regels (inclusief methodologie van de index voor de selectie 
en het opnieuw in evenwicht brengen van de componenten van de 
index, beschrijving van markt verstorende gebeurtenissen en aanpassings
regels) zijn op vooraf bepaalde en objectieve criteria gebaseerd, 

Categorie A 

— wanneer de index niet door de uitgevende instelling is samengesteld, een 
vermelding waar informatie over de index kan worden verkregen. 

Categorie C” 

d) in de afdeling getiteld „Bijlage XIII” komt de titel van afdeling 3 als volgt te luiden: 

„3. ESSENTIËLE GEGEVENS”; 

e) de volgende afdeling wordt toegevoegd: 

„Bijlage XXX Instructies 

1. TE VERSTREKKEN INFORMATIE BETREFFENDE TOESTEMMING VAN DE UITGE
VENDE INSTELLING OF DE VOOR DE OPSTELLING VAN HET PROSPECTUS VER
ANTWOORDELIJKE PERSOON 

1.1. Uitdrukkelijke toestemming van de uitgevende instelling of de voor de opstelling van 
het prospectus verantwoordelijke persoon voor het gebruik van het prospectus en 
verklaring dat deze de verantwoordelijkheid aanvaardt voor de inhoud van het 
prospectus, mede ten aanzien van de verdere doorverkoop of de definitieve plaatsing 
van effecten door een financieel intermediair die toestemming heeft verkregen om 
het prospectus te gebruiken. 

Categorie A 

1.2. Vermelding van de periode waarvoor toestemming tot het gebruik van het prospec
tus is verleend. 

Categorie A 

1.3. Vermelding van de aanbiedingsperiode waarin verdere verkoop of definitieve plaat
sing van effecten door financiële intermediairs kan plaatsvinden. 

Categorie C
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Bijlage XXX Instructies 

1.4. Vermelding van de lidstaten waarin financiële intermediairs het prospectus voor 
verdere doorverkoop of definitieve plaatsing van effecten mogen gebruiken. 

Categorie A 

1.5. Alle andere duidelijke en objectieve aan de toestemming verbonden voorwaarden die 
relevant zijn voor het gebruik van het prospectus. 

Categorie C 

1.6. Duidelijk bericht aan de beleggers dat, ingeval een aanbieding door een financieel 
intermediair plaatsvindt, deze financieel intermediair op het moment dat de aan
bieding plaatsvindt aan de beleggers informatie over de voorwaarden van de aan
bieding zal verstrekken. 

Categorie A 

2A. TE VERSTREKKEN AANVULLENDE INFORMATIE INDIEN EEN TOESTEMMING 
AAN EEN OF MEER GESPECIFICEERDE FINANCIËLE INTERMEDIAIRS WORDT 
VERSTREKT 

2A.1. Lijst en identiteit (naam en adres) van de financiële intermediair of intermediairs die 
het prospectus mogen gebruiken. 

Categorie C 

2A.2. Vermelding van de wijze waarop nieuwe, bij de goedkeuring van het prospectus, het 
basisprospectus of de deponering van de definitieve voorwaarden, onbekende infor
matie met betrekking tot financiële intermediairs zal worden gepubliceerd en waar 
deze kan worden gevonden. 

Categorie A 

2B. TE VERSTREKKEN AANVULLENDE INFORMATIE INDIEN EEN TOESTEMMING 
AAN ALLE FINANCIËLE INTERMEDIAIRS WORDT VERSTREKT 

2B.1. Duidelijk bericht aan de beleggers dat elke financiële intermediair die het prospectus 
gebruikt op zijn website moet vermelden dat hij het prospectus gebruikt overeen
komstig de toestemming en de daaraan verbonden voorwaarden. 

Categorie A” 

11) In bijlage XXII, afdeling A, wordt het volgende element A.2 toegevoegd: 

„Alle A.2. — Toestemming door de uitgevende instelling of de voor het opstellen van 
het prospectus verantwoordelijke persoon tot het gebruik van het pro
spectus voor verdere doorverkoop of definitieve plaatsing van effecten 
door financiële intermediairs. 

— Vermelding van de aanbiedingsperiode waarin verdere verkoop of defini
tieve plaatsing van effecten door financiële intermediairs kan plaatsvinden 
en waarvoor toestemming tot het gebruik van het prospectus is verleend. 

— Alle andere duidelijke en objectieve aan de toestemming verbonden voor
waarden die relevant zijn voor het gebruik van het prospectus. 

— Duidelijk bericht aan de beleggers dat informatie over de voorwaarden 
van de aanbieding door een financieel intermediair moet worden verstrekt 
op het moment dat de aanbieding door de financieel intermediair plaats
vindt.” 

12) In bijlage XXIII komt rubriek 8.2 als volgt te luiden: 

„8.2. Er moet een door onafhankelijke accountants opgesteld verslag worden opgenomen, waarin wordt verklaard 
dat de prognose of raming naar hun oordeel naar behoren is opgesteld op basis van de vermelde grondslagen 
en dat de boekhoudkundige grondslag voor de opstelling van de winstprognose of -raming in overeenstemming 
is met de grondslagen voor financiële verslaggeving van de uitgevende instelling. 

Indien financiële informatie op het vorige boekjaar betrekking heeft en slechts niet-misleidende cijfers die 
substantieel consistent zijn met de definitieve cijfers welke in de volgende gecontroleerde jaarrekening met 
betrekking tot het vorige boekjaar moeten worden gepubliceerd en de verklarende informatie noodzakelijk om 
de cijfers te beoordelen bevat, is een verslag niet vereist mits het prospectus alle volgende verklaringen bevat: 

a) de persoon die voor deze financiële informatie verantwoordelijk is, als deze verschilt van de persoon die 
voor het prospectus in het algemeen verantwoordelijk is, keurt die informatie goed;
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b) de onafhankelijke accountants gaan akkoord dat deze informatie substantieel consistent is met de in de 
volgende gecontroleerde jaarrekening te publiceren definitieve cijfers; 

c) deze financiële informatie is niet gecontroleerd.”. 

13) In bijlage XXIV komt de titel van afdeling 3 als volgt te luiden: 

„3. ESSENTIËLE GEGEVENS”. 

14) In bijlage XXV komt rubriek 13.2 als volgt te luiden: 

„13.2. Er moet een door onafhankelijke accountants opgesteld verslag worden opgenomen, waarin wordt verklaard 
dat de prognose of raming naar hun oordeel naar behoren is opgesteld op basis van de vermelde grondslagen 
en dat de boekhoudkundige grondslag voor de opstelling van de winstprognose of -raming in overeenstem
ming is met de grondslagen voor financiële verslaggeving van de uitgevende instelling. 

Indien financiële informatie op het vorige boekjaar betrekking heeft en slechts niet-misleidende cijfers die 
substantieel consistent zijn met de definitieve cijfers welke in de volgende gecontroleerde jaarrekening met 
betrekking tot het vorige boekjaar moeten worden gepubliceerd en de verklarende informatie noodzakelijk om 
de cijfers te beoordelen bevat, is een verslag niet vereist mits het prospectus alle volgende verklaringen bevat: 

a) de persoon die voor deze financiële informatie verantwoordelijk is, als deze verschilt van de persoon die 
voor het prospectus in het algemeen verantwoordelijk is, keurt die informatie goed; 

b) de onafhankelijke accountants gaan akkoord dat deze informatie substantieel consistent is met de in de 
volgende gecontroleerde jaarrekening te publiceren definitieve cijfers; 

c) deze financiële informatie is niet gecontroleerd.”. 

15) In bijlage XXVI komt rubriek 9.2 als volgt te luiden: 

„9.2. Er moet een door onafhankelijke accountants opgesteld verslag worden opgenomen, waarin wordt verklaard 
dat de prognose of raming naar hun oordeel naar behoren is opgesteld op basis van de vermelde grondslagen 
en dat de boekhoudkundige grondslag voor de opstelling van de winstprognose of -raming in overeenstemming 
is met de grondslagen voor financiële verslaggeving van de uitgevende instelling. 

Indien financiële informatie op het vorige boekjaar betrekking heeft en slechts niet-misleidende cijfers die 
substantieel consistent zijn met de definitieve cijfers welke in de volgende gecontroleerde jaarrekening met 
betrekking tot het vorige boekjaar moeten worden gepubliceerd en de verklarende informatie noodzakelijk om 
de cijfers te beoordelen bevat, is een verslag niet vereist mits het prospectus alle volgende verklaringen bevat: 

a) de persoon die voor deze financiële informatie verantwoordelijk is, als deze verschilt van de persoon die 
voor het prospectus in het algemeen verantwoordelijk is, keurt die informatie goed; 

b) de onafhankelijke accountants gaan akkoord dat deze informatie substantieel consistent is met de in de 
volgende gecontroleerde jaarrekening te publiceren definitieve cijfers; 

c) deze financiële informatie is niet gecontroleerd.”. 

16) Bijlage XXVIII wordt als volgt gewijzigd: 

a) rubriek 13.2 komt als volgt te luiden: 

„13.2. Er moet een door onafhankelijke accountants opgesteld verslag worden opgenomen, waarin wordt ver
klaard dat de prognose of raming naar hun oordeel naar behoren is opgesteld op basis van de vermelde 
grondslagen en dat de boekhoudkundige grondslag voor de opstelling van de winstprognose of -raming in 
overeenstemming is met de grondslagen voor financiële verslaggeving van de uitgevende instelling. 

Indien financiële informatie op het vorige boekjaar betrekking heeft en slechts niet-misleidende cijfers die 
substantieel consistent zijn met de definitieve cijfers welke in de volgende gecontroleerde jaarrekening met 
betrekking tot het vorige boekjaar moeten worden gepubliceerd en de verklarende informatie noodzakelijk 
om de cijfers te beoordelen bevat, is een verslag niet vereist mits het prospectus alle volgende verklaringen 
bevat: 

a) de persoon die voor deze financiële informatie verantwoordelijk is, als deze verschilt van de persoon die 
voor het prospectus in het algemeen verantwoordelijk is, keurt die informatie goed;
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b) de onafhankelijke accountants gaan akkoord dat deze informatie substantieel consistent is met de in de 
volgende gecontroleerde jaarrekening te publiceren definitieve cijfers; 

c) deze financiële informatie is niet gecontroleerd.”; 

b) het opschrift van afdeling 31 komt als volgt te luiden: 

„3. ESSENTIËLE GEGEVENS OVER DE UITGIFTE VAN DE CERTIFICATEN VAN AANDELEN”. 

17) In bijlage XXIX komt rubriek 8.2 als volgt te luiden: 

„8.2. Er moet een door onafhankelijke accountants opgesteld verslag worden opgenomen, waarin wordt verklaard 
dat de prognose of raming naar hun oordeel naar behoren is opgesteld op basis van de vermelde grondslagen 
en dat de boekhoudkundige grondslag voor de opstelling van de winstprognose of -raming in overeenstemming 
is met de grondslagen voor financiële verslaggeving van de uitgevende instelling. 

Indien financiële informatie op het vorige boekjaar betrekking heeft en slechts niet-misleidende cijfers die 
substantieel consistent zijn met de definitieve cijfers welke in de volgende gecontroleerde jaarrekening met 
betrekking tot het vorige boekjaar moeten worden gepubliceerd en de verklarende informatie noodzakelijk om 
de cijfers te beoordelen bevat, is een verslag niet vereist mits het prospectus alle volgende verklaringen bevat: 

a) de persoon die voor deze financiële informatie verantwoordelijk is, als deze verschilt van de persoon die 
voor het prospectus in het algemeen verantwoordelijk is, keurt die informatie goed; 

b) de onafhankelijke accountants gaan akkoord dat deze informatie substantieel consistent is met de in de 
volgende gecontroleerde jaarrekening te publiceren definitieve cijfers; 

c) deze financiële informatie is niet gecontroleerd.”. 

18) De volgende bijlage XXX wordt toegevoegd: 

„BIJLAGE XXX 

Aanvullende informatie betreffende de toestemming als bedoeld in artikel 20 bis 

(Aanvullende bouwsteen) 

1. TE VERSTREKKEN INFORMATIE BETREFFENDE DE TOESTEMMING VAN DE UITGEVENDE INSTELLING OF 
DE VOOR DE OPSTELLING VAN HET PROSPECTUS VERANTWOORDELIJKE PERSOON 

1.1. Uitdrukkelijke toestemming van de uitgevende instelling of de voor de opstelling van het prospectus ver
antwoordelijke persoon voor het gebruik van het prospectus en verklaring dat deze de verantwoordelijkheid 
aanvaardt voor de inhoud van het prospectus, mede ten aanzien van de verdere doorverkoop of de definitieve 
plaatsing van effecten door een financieel intermediair die toestemming heeft verkregen om het prospectus te 
gebruiken. 

1.2. Vermelding van de periode waarvoor toestemming tot het gebruik van het prospectus is verleend. 

1.3. Vermelding van de aanbiedingsperiode waarin verdere verkoop of definitieve plaatsing van effecten door 
financiële intermediairs kan plaatsvinden. 

1.4. Vermelding van de lidstaten waarin financiële intermediairs het prospectus voor verdere doorverkoop of 
definitieve plaatsing van effecten mogen gebruiken. 

1.5. Alle andere duidelijke en objectieve aan de toestemming verbonden voorwaarden die relevant zijn voor het 
gebruik van het prospectus. 

1.6. Duidelijk bericht aan de beleggers dat, ingeval een aanbieding door een financieel intermediair plaatsvindt, de 
financieel intermediair op het moment dat de aanbieding plaatsvindt aan de beleggers informatie over de 
voorwaarden van de aanbieding zal verstrekken. 

2A. TE VERSTREKKEN AANVULLENDE INFORMATIE INDIEN EEN TOESTEMMING AAN EEN OF MEER GE
SPECIFICEERDE FINANCIËLE INTERMEDIAIRS WORDT VERSTREKT 

2A.1. Lijst en identiteit (naam en adres) van de financiële intermediair of intermediairs die het prospectus mogen 
gebruiken.
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2A.2. Vermelding van de wijze waarop nieuwe, bij de goedkeuring van het prospectus, het basisprospectus of de 
deponering van de definitieve voorwaarden, onbekende informatie met betrekking tot financiële intermediairs 
zal worden gepubliceerd en waar deze kan worden gevonden. 

2B. TE VERSTREKKEN AANVULLENDE INFORMATIE INDIEN EEN TOESTEMMING AAN ALLE FINANCIËLE 
INTERMEDIAIRS WORDT VERSTREKT 

Duidelijk bericht aan de beleggers dat elke financiële intermediair die het prospectus gebruikt op zijn website 
moet vermelden dat hij het prospectus gebruikt overeenkomstig de toestemming en de daaraan verbonden 
voorwaarden.”
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VERORDENING (EU) Nr. 863/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 19 september 2012 

tot vaststelling van een verbod op de visserij op tong in de gebieden VIIIa en VIIIb door vaartuigen 
die de vlag van België voeren 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 
20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire 
controleregeling die de naleving van de regels van het gemeen
schappelijk visserijbeleid moet garanderen ( 1 ), en met name ar
tikel 36, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Verordening (EU) nr. 43/2012 van de Raad van 17 ja
nuari 2012 tot vaststelling, voor 2012, van de vangst
mogelijkheden voor EU-vaartuigen voor sommige vis
bestanden en groepen visbestanden waarvoor geen inter
nationale onderhandelingen worden gevoerd of geen in
ternationale overeenkomsten gelden ( 2 ), zijn de quota 
voor 2012 vastgesteld. 

(2) Uit door de Commissie ontvangen informatie blijkt dat, 
gezien de vangsten van het in de bijlage bij deze ver
ordening vermelde bestand door vaartuigen die de vlag 
van de in die bijlage vermelde lidstaat voeren of daar 
geregistreerd zijn, de betrokken, voor 2012 toegewezen 
quota volledig zijn opgebruikt. 

(3) Daarom moet de visserij op dat bestand worden ver
boden, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het opgebruiken van het quotum 

Het quotum dat voor 2012 aan de in de bijlage bij deze ver
ordening genoemde lidstaat is toegewezen voor de visserij op 
het in die bijlage vermelde bestand, wordt met ingang van de in 
die bijlage opgenomen datum als opgebruikt beschouwd. 

Artikel 2 

Verbodsbepalingen 

De visserij op het in de bijlage bij deze verordening vermelde 
bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage ge
noemde lidstaat voeren of daar geregistreerd zijn, is verboden 
met ingang van de in die bijlage opgenomen datum. Na die 
datum is het ook verboden om vis uit dit bestand die door 
deze vaartuigen is gevangen, aan boord te hebben, te verplaat
sen, over te laden of aan te landen. 

Artikel 3 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de 
bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 19 september 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Lowri EVANS 
Directeur-generaal Maritieme Zaken en Visserij
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BIJLAGE 

Nr. 21/TQ43 

Lidstaat België 

Bestand SOL/8AB. 

Soort Tong (Solea solea) 

Gebied VIIIa en VIIIb 

Datum 10.8.2012
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VERORDENING (EU) Nr. 864/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 19 september 2012 

tot vaststelling van een verbod op de visserij op makreel in VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId en VIIIe; de 
EU-wateren en internationale wateren van Vb; de internationale wateren van IIa, XII en XIV door 

vaartuigen die de vlag van Spanje voeren 

THE EUROPEAN COMMISSION, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 
20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire 
controleregeling die de naleving van de regels van het gemeen
schappelijk visserijbeleid moet garanderen ( 1 ), en met name ar
tikel 36, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Verordening (EU) nr. 44/2012 van de Raad van 17 ja
nuari 2012 tot vaststelling, voor 2012, van de vangst
mogelijkheden in de EU-wateren en, voor EU-vaartuigen, 
in bepaalde niet-EU-wateren, voor sommige visbestanden 
en groepen visbestanden waarvoor internationale onder
handelingen worden gevoerd of internationale overeen
komsten gelden ( 2 ), zijn de quota voor 2012 vastgesteld. 

(2) Uit door de Commissie ontvangen informatie blijkt dat, 
gezien de vangsten van het in de bijlage bij deze ver
ordening vermelde bestand door vaartuigen die de vlag 
van de in die bijlage vermelde lidstaat voeren of daar 
geregistreerd zijn, de betrokken, voor 2012 toegewezen 
quota volledig zijn opgebruikt. 

(3) Daarom moet de visserij op dat bestand worden ver
boden, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Artikel 1 

Het opgebruiken van het quotum 

Het quotum dat voor 2012 aan de in de bijlage bij deze ver
ordening genoemde lidstaat is toegewezen voor de visserij op 
het in die bijlage vermelde bestand, wordt met ingang van de in 
die bijlage opgenomen datum als opgebruikt beschouwd. 

Artikel 2 

Verbodsbepalingen 

De visserij op het in de bijlage bij deze verordening vermelde 
bestand door vaartuigen die de vlag van de in die bijlage ge
noemde lidstaat voeren of daar geregistreerd zijn, is verboden 
met ingang van de in die bijlage opgenomen datum. Na die 
datum is het ook verboden om vis uit dit bestand die door 
deze vaartuigen is gevangen, aan boord te hebben, te verplaat
sen, over te laden of aan te landen. 

Artikel 3 

Inwerkingtreding 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de 
bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 19 september 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Lowri EVANS 
Directeur-generaal Maritieme Zaken en Visserij
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BIJLAGE 

Nr. 34/TQ44 

Lidstaat Spanje 

Bestand MAC/2CX14- 

Soort Makreel (Scomber scombrus) 

Gebied VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId en VIIIe; de EU-wateren en internationale 
wateren van Vb; de internationale wateren van IIa, XII en XIV 

Datum 10.2.2012
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 865/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 21 september 2012 

tot wijziging van Verordening (EG) nr. 867/2008 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening 
(EG) nr. 1234/2007 van de Raad met betrekking tot de organisaties van deelnemers aan de olijven- 

en olijfoliemarkt, de activiteitenprogramma’s van deze organisaties en de financiering daarvan 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 
en met name artikel 103, lid 2, derde alinea, juncto artikel 4, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Overeenkomstig artikel 11 van Verordening (EG) nr. 
867/2008 van de Commissie ( 2 ) kunnen organisaties 
van deelnemers aan de olijven- en olijfoliemarkt, na 
een zekerheid te hebben gesteld, een voorschot van ten 
hoogste 90 % van de jaarlijkse subsidiabele uitgaven ont
vangen. Hiertoe betaalt de lidstaat een eerste tranche vóór 
het einde van de maand na die waarin met de uitvoering 
voor elk jaar van het activiteitenprogramma is begonnen. 

(2) Deze bepaling, waarmee wordt beoogd snel met de ac
tiviteiten te kunnen beginnen, heeft in Griekenland als 
gevolg van de economische crisis evenwel niet het ver
hoopte effect gehad. Door de crisis verkeerden bepaalde 
organisaties van marktdeelnemers namelijk niet in de 
mogelijkheid de in artikel 11, lid 4, van Verordening 
(EG) nr. 867/2008 bedoelde zekerheid te stellen, zodat 
zij het in lid 2 van het genoemde artikel bedoelde voor
schot niet konden ontvangen en daardoor niet zijn be
gonnen met hun programma’s voor de periode 2012- 
2015. 

(3) Gelet op deze omstandigheden dient deze lidstaat de 
mogelijkheid te worden geboden de eerste tranche van 
het in artikel 11, lid 2, eerste alinea, van Verordening 
(EG) nr. 867/2008 bedoelde voorschot uitzonderlijk ui

terlijk op 30 september 2012 te betalen, waardoor de 
begunstigden de voor de eerdere activiteitenprogramma’s 
gestelde zekerheden die inmiddels zijn vrijgegeven, kun
nen hergebruiken voor zover aan alle relevante voor
waarden is voldaan. 

(4) Verordening (EG) nr. 867/2008 moet derhalve dienover
eenkomstig worden gewijzigd. 

(5) Met het oog op een efficiënt beheer van de maatregel 
dient deze verordening in werking te treden op de dag na 
die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van 
de Europese Unie, 

(6) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over
eenstemming met het advies van het Beheerscomité voor 
de gemeenschappelijke ordening van de landbouwmark
ten, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Aan artikel 11, lid 2, van Verordening (EG) nr. 867/2008 wordt 
de volgende alinea toegevoegd: 

„In afwijking van de eerste alinea en voor het eerste uitvoe
ringsjaar van de goedgekeurde activiteitenprogramma’s voor 
de periode 2012-2015 kan Griekenland de betrokken orga
nisaties van marktdeelnemers uiterlijk op 30 september 2012 
een eerste tranche die overeenkomt met de helft van het in 
lid 1 bedoelde bedrag, betalen.”. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de 
bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 21 september 2012. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 866/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 21 september 2012 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Com
missie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere bepalingen 
voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de 
Raad, wat de sectoren groenten en fruit en verwerkte groenten 
en fruit betreft ( 2 ), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op 
grond van de resultaten van de multilaterale handels
besprekingen van de Uruguayronde, de criteria vast
gesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de 

producten en de perioden die in bijlage XVI, deel A, bij 
die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij 
invoer uit derde landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend 
overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsver
ordening (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de 
variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekend
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 
543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vast
gesteld in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekend
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 21 september 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

Plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen ( 1 ) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 MK 65,0 
XS 55,3 
ZZ 60,2 

0707 00 05 MK 23,1 
TR 102,3 
ZZ 62,7 

0709 93 10 TR 116,4 
ZZ 116,4 

0805 50 10 AR 96,7 
CL 97,0 
TR 95,0 
UY 114,6 
ZA 89,6 
ZZ 98,6 

0806 10 10 MK 53,3 
TR 121,5 
ZZ 87,4 

0808 10 80 BR 89,7 
CL 143,2 
NZ 121,9 
US 181,6 
ZA 116,6 
ZZ 130,6 

0808 30 90 CN 64,9 
TR 109,5 
ZA 144,5 
ZZ 106,3 

0809 30 TR 147,2 
ZZ 147,2 

0809 40 05 IL 60,4 
TR 107,6 
XS 74,4 
ZZ 80,8 

( 1 ) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code 
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.

NL L 256/20 Publicatieblad van de Europese Unie 22.9.2012



BESLUITEN 

UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 21 september 2012 

tot vaststelling van de datum waarop de werkzaamheden van het Visuminformatiesysteem (VIS) in 
een derde regio beginnen 

(2012/512/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 767/2008 van het Europees Parle
ment en de Raad van 9 juli 2008 betreffende het Visuminfor
matiesysteem (VIS) en de uitwisseling tussen de lidstaten van 
gegevens op het gebied van visa voor kort verblijf (VIS-verorde
ning) ( 1 ), en met name artikel 48, lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Overeenkomstig Beschikking 2010/49/EG van de Com
missie van 30 november 2009 tot vaststelling van de 
eerste regio’s waar de werkzaamheden van het Visum
informatiesysteem (VIS) ( 2 ) beginnen, bestaat de derde 
regio waar met het verzamelen en overdragen van gege
vens aan het VIS voor alle visumaanvragen dient te wor
den begonnen uit Afghanistan, Bahrein, Irak, Iran, Koe
weit, Oman, Qatar, Saudi-Arabië, Verenigde Arabische 
Emiraten en Jemen. 

(2) De lidstaten hebben de Commissie ervan in kennis ge
steld dat zij de nodige technische en wettelijke regelingen 
hebben getroffen om de in artikel 5, lid 1, van de VIS- 
verordening bedoelde gegevens te verzamelen en aan het 
VIS toe te zenden voor alle aanvragen in die regio, met 
inbegrip van regelingen voor het verzamelen en/of ver
zenden van gegevens namens een andere lidstaat. 

(3) Nu aan de voorwaarden van de eerste zin van artikel 48, 
lid 3, van de VIS-verordening is voldaan, dient de datum 
te worden vastgesteld waarop de werkzaamheden van het 
VIS in de derde regio beginnen. 

(4) Omdat het wenselijk is dat de werkzaamheden van het 
VIS zo snel mogelijk van start kunnen gaan, dient dit 

besluit in werking te treden op de datum waarop het in 
het Publicatieblad van de Europese Unie wordt bekendge
maakt. 

(5) Aangezien de VIS-verordening voortbouwt op het Schen
genacquis, heeft Denemarken overeenkomstig artikel 5 
van het Protocol betreffende de positie van Denemarken 
dat aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie is 
gehecht, meegedeeld dat het de VIS-verordening in zijn 
nationale wetgeving ten uitvoer heeft gelegd. Denemar
ken is daarom krachtens internationaal recht verplicht dit 
besluit uit te voeren. 

(6) Dit besluit houdt een ontwikkeling in van bepalingen van 
het Schengenacquis waaraan het Verenigd Koninkrijk niet 
deelneemt, overeenkomstig Besluit 2000/365/EG van 
29 mei 2000 betreffende het verzoek van het Verenigd 
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland deel te 
mogen nemen aan enkele van de bepalingen van het 
Schengenacquis ( 3 ). Dit besluit is derhalve niet bindend 
voor, noch van toepassing in het Verenigd Koninkrijk. 

(7) Dit besluit houdt een ontwikkeling in van bepalingen van 
het Schengenacquis waaraan Ierland niet deelneemt, over
eenkomstig Besluit 2002/192/EG van de Raad van 28 fe
bruari 2002 betreffende het verzoek van Ierland deel te 
mogen nemen aan bepalingen van het Schengenac
quis ( 4 ). Dit besluit is derhalve niet bindend voor, noch 
van toepassing in Ierland. 

(8) Wat IJsland en Noorwegen betreft, houdt dit besluit een 
ontwikkeling in van de bepalingen van het Schengenac
quis als bedoeld in de Overeenkomst tussen de Raad van 
de Europese Unie, de Republiek IJsland en het Koninkrijk 
Noorwegen inzake de wijze waarop IJsland en Noor
wegen worden betrokken bij de uitvoering, de toepassing 
en de ontwikkeling van het Schengenacquis ( 5 ) die vallen 
onder het gebied bedoeld in artikel 1, punt B, van Besluit 
1999/437/EG van de Raad van 17 mei 1999 inzake 
bepaalde toepassingsbepalingen van die overeenkomst ( 6 ).
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(9) Wat Zwitserland betreft, houdt dit besluit een ontwikke
ling in van de bepalingen van het Schengenacquis als 
bedoeld in de Overeenkomst tussen de Europese Unie, 
de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat 
inzake de wijze waarop Zwitserland wordt betrokken 
bij de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van 
het Schengenacquis ( 1 ) die vallen onder het gebied be
doeld in artikel 1, punt B, van Besluit 1999/437/EG, 
juncto artikel 3 van Besluit 2008/146/EG van de 
Raad ( 2 ). 

(10) Wat Liechtenstein betreft, houdt dit besluit een ontwik
keling in van de bepalingen van het Schengenacquis in de 
zin van het Protocol tussen de Europese Unie, de Euro
pese Gemeenschap, de Zwitserse Bondsstaat en het Vor
stendom Liechtenstein betreffende de toetreding van het 
Vorstendom Liechtenstein tot de Overeenkomst tussen de 
Europese Unie, de Europese Gemeenschap en de Zwit
serse Bondsstaat inzake de wijze waarop Zwitserland 
wordt betrokken bij de uitvoering, de toepassing en de 
ontwikkeling van het Schengenacquis die vallen onder 
het gebied bedoeld in artikel 1, punt B, van Besluit 
1999/437/EG, juncto artikel 3 van Besluit 
2011/350/EU ( 3 ). 

(11) Wat Cyprus betreft, is dit besluit een rechtsbesluit dat 
voortbouwt op het Schengenacquis of op een andere 
wijze daaraan is gerelateerd, zoals bedoeld in artikel 3, 
lid 2, van de Toetredingsakte van 2003. 

(12) Wat Bulgarije en Roemenië betreft, is dit besluit een 
rechtsbesluit dat voortbouwt op het Schengenacquis of 
op een andere wijze daaraan is gerelateerd, zoals bedoeld 
in artikel 4, lid 2, van de Toetredingsakte van 2005, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het Visuminformatiesysteem begint op 2 oktober 2012 zijn 
werkzaamheden in de derde regio zoals vastgesteld bij Beschik
king 2010/49/EG. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking 
ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Artikel 3 

Dit besluit is van toepassing overeenkomstig de Verdragen. 

Gedaan te Brussel, 21 september 2012. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO
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RECTIFICATIES 

Rectificatie van Uitvoeringsbesluit 2012/302/EU van de Commissie van 11 juni 2012 tot wijziging van Besluit 
2011/163/EU tot goedkeuring van de door derde landen ingediende plannen overeenkomstig artikel 29 van 

Richtlijn 96/23/EG van de Raad 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 152 van 13 juni 2012) 

Bladzijde 47, bijlage, voetnoten 3 en 4: 

in plaats van: „( 3 ) Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië; de definitieve naam van dit land zal worden vast
gelegd in aansluiting op de lopende onderhandelingen in het kader van de Verenigde Naties. 

( 4 ) Derde landen die alleen grondstoffen gebruiken van lidstaten of andere derde landen die zijn 
goedgekeurd voor de invoer van dergelijke grondstoffen naar de Unie, overeenkomstig artikel 2.”, 

te lezen: „( 3 ) Derde landen die alleen grondstoffen gebruiken van lidstaten of andere derde landen die zijn 
goedgekeurd voor de invoer van dergelijke grondstoffen naar de Unie, overeenkomstig artikel 2. 

( 4 ) Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië; de definitieve naam van dit land zal worden vast
gelegd in aansluiting op de lopende onderhandelingen in het kader van de Verenigde Naties.”.
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in het Iers te redigeren en in die taal bekend te maken, worden de in het Iers opgestelde nummers van het 
Publicatieblad apart verkocht. 
Het abonnement op het Supplement op het Publicatieblad van de Europese Unie (S-serie: Overheidsopdrachten 
en aanbestedingen) omvat alle 23 officiële taalversies op één meertalige dvd. 
Op verzoek kunnen de abonnees op het Publicatieblad van de Europese Unie eveneens de verschillende bijlagen 
van het Publicatieblad ontvangen. De abonnees worden op de hoogte gebracht van het verschijnen van bijlagen 
door middel van een „Bericht aan de lezer” in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Verkoop en abonnementen 

Abonnementen op verscheidene niet-kosteloze publicaties, zoals het abonnement op het Publicatieblad van de 
Europese Unie, zijn verkrijgbaar bij onze verkoopkantoren. Een lijst met verkoopkantoren is te vinden op het 
volgende internetadres: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_nl.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) heeft u direct en gratis toegang tot het recht van de 
Europese Unie. Op deze website kunt u het Publicatieblad van de Europese Unie raadplegen. 
U vindt er eveneens de Verdragen, de wetgeving, de jurisprudentie en de voorbereidende wetgevende 

besluiten. 

Meer informatie over de Europese Unie is te vinden op de volgende website: http://europa.eu 
NL
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